CPABHUTEJ/IbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTUYECKOE
N COIIOCTABUTEJIBHOE SI3bIKO3HAHUE

3ammThl 00wsekTa (das Eigentum, jmds. Interes-
sen (vor, gegen Uebergriffe) schuetzen). ' marossr
sparen (cO 3HAYCHUEM HAKOILJICHUS, SKOHOMHH) U
einsparen (Co 3HAUEHUEM YKOHOMHH) TaKKe 000-
3HAYAIOT AeHCTBHE cOepekeHms. JleficTBue cyOn-
€KTa, HalpaBJICHHOE Ha COXPAaHEHHE B ILIEJIOCTH,
HETPOHYTHIM, HEIIOBPEXKICHHBIM, T.€. OXpaHy, 3a-
oMty 00BEeKTa, HaI30p 3a HUM, BBIPAXKEHO B HE-
MEIIKOM SI3BIKE TTpe(pUKCaTbHBIM TIarojaoM behu-
eten (der Hund behuetet die Kinder, das Haus;
Tatsaechlich enttaeuschen spaeter die meisten
Wunderkinder, zumal wenn sie sorgfaeltig behu-
etet warden [7, c. 330-331])).

[Tpoananu3upoBaB TIJIarojbl  cOEpexKeHUs,
MOYKHO 3aKJIIOYHTh, YTO JIEHCTBUE, HALIPABJICHHOE
Ha cOepekeHne OO0BEKTa, AKCILTUIIMPOBAHO BO
BCeX TpeX sA3bikax. OHAKO B pyCCKOM SI3BIKE IITa-
TOJIBI, BRIPXKAOIIUC TAHHOC 3HAUCHHE, aKTyalIH-
3UPYIOT NPEKAE BCEr0 COXpaHEHHE O00BEKTa OT
M3pacXO0JOBaHUS, MOBPEKICHUSA, TOTEPH, yTpa-
THI, a TaKXKe 3aIIUTy ITOr0 00beKTa. B aHTIHii-
CKOM SI3bIKC B CEMAHTUKE TJIATOJBHBIX CIHHUIL
AKTYaJIM3UPYIOTCS TIPEXkK/Ie BCero 3a00Ta 00 00b-
eKTe; KOHTPOJIb HaJl HUM, HaJ30p, IPUCMOTP, 3a-
mmTa o0bekTa. I HEMEIKOW JIMHTBOKYIIBTYPHI
PCIICBAaHTHBIMH SIBIISIFOTCS 3alIUTa OOBCKTA, Ha-
OuojieHre 3a HUM, 3a00TiKBOe cOepexenue. Ta-
KUM 00pa3oM, MOYKHO TOBOPHUTH O OoJiee JeTallb-
HOW KBaJM(HUKAINN CUTyallld COXPAHEHUS 00b-
ekTa B cepe cyObekTa B aHIVIMICKOM M HEMeIl-
KOM $I3bIKaX [0 CPABHEHHIO C PYCCKHM SI3BIKOM.
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Peculiarities of expression of object
care situation in subject sphere

in verbal units’ semantics (on the
material of the Russian, English
and German languages)

In the aspect of linguistic culture, there are
characterized the verbs of care in the Russian, English
and German languages. The verbs are analyzed from
the positions of paradigmatic and syntagmatic study,
as well as language units’ etymology.

Key words: linguistic culture, keeping, object, take
care, save up, preserve.

A.H. MEII[EPAKOB
(Boponesic)

CEMAHTHUYECKAS
APXUTEKTOHHUKA
KOHIEIITYAJIBHOI'O ITOJISA
«ITOJOKHUTEJIBHBIE OMOLINN»

(Ha MaTepHajie HEMEIKOro M PycCKoro
AI3bIKOB)

Ha npumepe a3v1k0601i 06vexmusayuu MeHmanbHulx
npedcmasneHuti 06 IMOYUOHATLHO-NOTONCUMETLHBIX
CYWHOCNAX PACCMAMPUBACTNCI CIMPYKMYPA CILOJICHOU
MEHMANbHOU KOHCMPYKYUU K KOHYENMYaibHOe noiey.

CWD

KnioueBble cnosa: amoyuu, IMOYUOHAIbHOCNb 6 A3blKE,
Q,MOUMOHaJleblﬁ KOHYyenm, KOHyenmydjlbHasl C6513b,
Konuenmya/szbzzZ 6]10}(', KOHYenmydajiabHoe noJe.

OMouuoHanbHas cepa udernoBeKa ocraercs
OJIHO! U3 HaUMEHEE M3YUYECHHBIX B COBPEMEHHOMI
Hayke. [IpuumHa MOJOOHOTO TOJIOKEHHUST Kpo-
€TCsl B HEJJOCTAaTOYHOM BHHMaHHMM K HCCIIEJOBa-
HUIO 3MOIIMOHAJIBHBIX CYLIHOCTEH Ha MPOTSKE-
HUH JIOJTOTO BPEMEHH, 4TO ObUIO 00yCIOBICHO
MPEXIE BCETO €BPONEHCKON KyJIbTYpHOU Tpaau-
LUel, MOHMMAaBIIEH 3MOLMOHAIBLHOCTh YeJIOBE-
Ka KakK pe3yJbpTaT AypHOro Bocnutanus. OnaHako

© MemepsikoB A.H., 2011

41



C U3MEHEHHEM Hay4yHOU napagurmsl B XX B. 3MO-
IIUM CTAHOBSITCSI 0OBEKTOM HCCIICAOBAHMS KaK He-
oTheMIIEMast YaCTh MTO3HAHMS YEJIOBEKA.

B nuHrBucTHKe HCCENOBaHUE IMOLMOHAIb-
HocTu HauuHasg ¢ 1960 — 1970-x rr. BexeTcs mno
HECKOJIbKUM HaIpaBICHUSAM:

a) JIeKCUKorpaduieckoe onucaHue 3HaYeHHU
JIEKCEM-HOMMHALUN SMOLIMOHAJIBHBIX CYLTHOCTEN
[1;4];

0) aHAIM3 CEMAaHTUYECKHX HJIEMEHTOB SI3bIKO-
BBIX CPEJICTB, BBIPAKAIOLINX 3MOLUH M UyBCTBA
[15; 6];

B) TIOHMMaHNE SMOLIMOHAIIBHBIX CYIIHOCTEH B
3aBUCUMOCTH OT HallMOHAIbHOM KyJnbTypshI [11].

Wzyuenne oTpaxxeHUs] SMOUMI B S3bIKE TO-
Jy4UJI0O HOBOE Pa3BUTHE B KOIHUTUBHOMN JIMHT-
BUCTHKE. MEXTUCHUIUIMHAPHBIA XapakTep 3TO-
IO HAy4HOTO HaNpaBJICHUS I03BOJIWI IPUBJIECUYb
JIOTIOJTHUTEIbHbIE UCTOYHMKHM  HCCIIEAOBaHMA.
IIpu 5TOM B OCHOBE M3yuY€HHUSI 3MOLUN B KOTHU-
THUBHOW IMHTBUCTHKE OCTACTCS aHAJIM3 S3BIKOBBIX
CPEACTB, ITOCKOJIBKY SI3BIK fBJSI€TCS HamOolee
3¢ PEKTUBHBIM CPEICTBOM OTPAKCHHS MEHTAIb-
HBIX TIPEJCTaBICHUH 00 SMOIMOHAIBHBIX CYII-
HocTsX. Ha ceromHsmHuil 1eHb B KOTHUTUBHOM
JVHTBUCTHKE JIOMHHHUPYIOT JBE TCHICHIMU W3-
YUYCHHSI SMOLIMOHAIBHBIX KOHIENTOB: 1) ¢ mo3u-
LU JIMHBOKYJIbTyposoruu [9; 10]; 2) ¢ no3ummii
nuHrBoKoHUenTojoruu [8; 7]. [Ipu sTtom, Heza-
BHUCUMO OT HallpaBJICHUsI UCCIIEIOBAHUS, YUCHBIE
CXOAATCS B OJHOM: AMOIIMOHAJIBHBIC KOHILENTHI
MIPE/ICTABISIFOT COOOM MPOTHBOPEUMBBIE CYIIHO-
cti. C 0THON CTOPOHBI, HA MEHTAJIFHOM YPOBHE
CYIIECTBYET MHO)KECTBO 3MOIMOHAIBHBIX KOH-
LIETITOB KaK CUHUI] KOHLENTOC(HEPHI YEI0BEKA, C
JIPyTOi — BHYTPEHHSS CTPYKTypa M BHEIIHHUE I'pa-
HUIIBI TAKUX €AWHUI PACTIIIBIBYATHI.

MBI IpOBENH CEMaHTHKO-KOTHUTHBHBIN aHa-
JIM3 TIPUMEPOB M3 XYH0)KECTBEHHBIX IPOU3BE/Ie-
HUH KJIACCUYECKON PyCCKOHM U HEMELKOM nuTepa-
Typsl (M. T'opskuit, U.C. Typrenes, M.A. Illono-
xoB; B. Kellermann, E.M. Remarque), B KoTOpbIX
OTMHCBIBAIOTCS MOJIOKUTENIbHBIE YyBCTBA U BHYT-
PEHHHE SMOLMOHAJbHBIE COCTOSHUS, U TpH-
IIUTH K BBIBOY, YTO 32 BUAMMBIM MHOT000paznemM
9MOIMOHAIBHBIX KOHIETITOB CTOUT 0O0JIEE CIIOXK-
Hast 1 aOCTpakTHas MEHTalbHas CTpyKTypa. Ta-
KyIO CTPYKTYPY MBI Ha3bIBa€M KOHIIENTYaJIbHBIM
noneMm «Ilomoxwurensusie smounn». Konumenty-
anpHOE 1oJie (OPMHUPYIOT OJIM3KHE 1O CoeprKa-
HUIO MEHTAJbHBIC €MHUIBI, B HAIIEM Cllydac —
KOHLICNTHl M KOHIENTyalbHbIE OJIOKK (TEpMHUH
B.M. TonopoBoit), oTpakaroliye B CBOEM COJEP-
JKaHUM 3MOIIMOHAJIBHO-TION0KUTEIIBHBIE CYIIHO-
CTH.

MN3BECTHUA BIrI1Y
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B crpykrype konuentyanpHoro nods «llo-
JIOKUTEIHHBIC 3MOIIMM» MBI BEIICISIEM CICIYFO-
IIMEe 30HBL: PO, OJIMKHIOK mepudepuro, Iaib-
Hiot0 nepudeputo. 30Ha sapa MPEJCTABISET CO-
001t 006acTh epeceueHNst MPU3HAKOB, XapaKTep-
HBIX JIJIS COZCPIKaHUS BCEX KOHIICTITOB, OTPaXKaro-
UX SMOLIMOHAJIBHO-TTIOJIOKUTEIbHBIC CYIITHOCTH.
B xo/ie ceMaHTHKO-KOTHUTHBHOIO aHan3a ObLIn
BBISIBJICHBI CJICIYIOIINE MEIbUaiIie CMbICIIOBbIC
COCTABJISONINE, XapaKTEPHBIC IUISI COICPIKAHUS
OMOIHMOHAJIbHBIX KOHIICIITOB, OG’beKTI/lBI/lpOBaH-
HBIX B TEKCTaX PaCCMOTPEHHBIX HAMH XY/IO0XKe-
CTBEHHbIX POU3BE/ICHHIA:

a) KHHECTeTUYECKOe OIIyIeHue (Bcnomunas
ycnex ceot, oHa 21y00K0 6 zpyou 4yecmeoesand
muxuili mpenem padocmu u CMulOAUBO NOOAGIS-
aa eeo [5, c. 268]);

0) BectuOymsipHoe omrymenue (¥ cmapyw-
KUl Om paoocmu, Om GUHA, OM CUSAPOUHOZ0 ObIMA
cogcem 3aKkpyxcunace 2onoea [13, c. 257]);

B) TOJOXHWTENbHAs oueHka ([lempo yeaoan
arceny. Konkuii npusammnslii X01000K 0OKAMUICS
0o cepoya. Padocme bviia mem cunvhee, wem He-
oorcuoanneti [16, c. 409]).

JlaHHbBIE CMBICIIOBBIC 3JIEMEHTBI [TOKPHIBAIOT
conepxanne koHnenrta «lloxokuTenbpHas 3MO-
sy, KOTOpI)II‘/II B KOHLCTITYAJIbHOM I10JIC SABJISACT-
Csl TOUKOM TepeceveHrsi BCeX MEHTAIbHbIX €JU-
Hul. Kpome Toro, konuent «IlosnoxurenbHas
SMOIUsD 00pa3yeT OIMIO3UIMOHHYIO TTapy C KOH-
nernTom ((OTpl/II_laTeﬂbHaﬂ SMOLHUSA» U BOCXOAUT
K KaTeropuajbHOMY MOHSITHIO «3IMOIHMs. Takum
00pa3oM, JiIsi KOHIIENTYaIbHOTO MOJS KOHIIEHT
«[TonoxxuTenpHas SMOLUD» UMEET KaTerOpUallb-
HOC 3HAYCHUE.

3oHa OmwkHelW nepudepun mnpeacTaBieHa
muddepeHHaTbHBIMA TTPU3HAKAMH KOHIICTITOB.
31ech HAONIOMAIOTCS YaCTUYHBIC IEPECCUCHUS
U pasMEXKEBaHUA COJACPKaHUA SMOIMOHAJIBHBIX
KOHIIENTOB, & TAK)KE UX MHOTOYHCIICHHBIEC CIIUSI-
HUS, T.e. GOPMHPOBAHUE KOHIENTYAIBHBIX OJ0-
KOB. YacTHYHOE IepecedeHue MPU3HAKOB COJIEp-
JKaHUs CBA3aHO C HETIOJHBIM HACJIOCHUEM CTPYK-
TYp ABYX M 0o0Jjiee SMOIMOHAIBHBIX KOHIICTITOB.
Tak, aHamM3UPysl PE3yJbTaThl CBOOOJHOIO ac-
COIIMAaTUBHOIO AKCIIEpUMEHTa [2], Mbl OTMEYaeM
MHOYKECTBO MTOBTOPSOIIMXCS PEAKIIUI HA pa3HbIe
cnoBa-ctumyJibl: Freude — Gliick, Liebe, Emoti-
on, Gefiihl, Genuss, grof3, gut, lachen, schon, wei-
nen, wichtig; Gliick — Freude, Erfiillung, Gefiih-
le, genieBlen, grofB3, gut, finden, lachen, licheln,
schon, suchen, weinen, wichtig; Liebe — Gliick,
Freude, erfiillend, Erfiillung, Emotion, Gefiihl,
genieBen, gut, schon, suchen, wichtig.

le/l 9TOM MOBTOPAOIIUECA OTBETHI OTHOCAT-
Csl K pa3HbIM TEMATHYECKUM IPYIIIaM, YTO CBH/IE-



CPABHUTEJ/IbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTUYECKOE
N COIIOCTABUTEJIBHOE SI3bIKO3HAHUE

TEIBCTBYET O MHOTOCTOPOHHEM XapaKTepe Iepe-
CEYCHUS CTPYKTYP SMOIMOHATHHBIX KOHIICIITOB.

Bricokas MIOTHOCTh MEPECEYCHUs] IMOIIHO-
HAJIBHBIX KOHIICNITOB SIBIISICTCS OJHHAM U3 KITIO-
4eBbIX (DAaKTOPOB, KOTOPKIH MPUBOAUT K (POPMHU-
POBaHMIO KOHIIENTYaJbHBIX OJOKOB. B Tekcrax
XY/I0’)KECTBEHHOW JINTEPATyPhl HAXOMASAT OTpaKe-
HUE CJIO)KHBIE MEHTAJIbHBIE KOHCTPYKIIUH, COCTO-
SIIME U3 IBYX U 00Jiee SMOIMOHAIBHBIX KOHIICT-
T0B: Ethel atmete auf. Der gefihrliche Augenblick
war voriiber. Sie fiihlte sich froh und leicht und
gliicklich, als sie den Lift betrat [18, c. 395]; On
snan, umo Anna Cepeeesna cuoum Haeoune c ba-
3aPOBbIM, U PEBHOCIU OH He YY8CMBO8A, KaK Obl-
8410, HANPOMUG, JIUUO €20 MUXO C8eMmIe10; Ka-
3a710Cb, OH U OUBUIICA YEeMY-MO, U PAO08ACA, U
pewancsa na yumo-mo [13, c¢. 309]. B npusenen-
HBIX IPUMepax BbICTPAUBACTCS 0O BEMHAst SMOLH-
OHaJIbHAsI KApTHHA BHYTPEeHHero Mupa reposi. [1o-
JIO)KUTEIIbHBIC YyBCTBA ¥ AIMOLIUH TIPEJICTABIISIOT-
sl 3/1eCh KaK DJIEMEHTHI CJI0KHOTO BHYTPEHHETO
SMOIMOHANBHOTO cocTosiHUA. CleoBaTenbHoO, B
KOHIIETITYyaJIbHBIX OJIOKaX HE IMPOCTO CYMMHUPYET-
csl CoAepKaHNE COCTABIAIONIMX FIX MEHTAIBHBIX
€IIMHUII, a OTPAYKACTCS HOBBIA CMBICIL.

[lepecedenne SMONMOHATBHBIX KOHIICTITOB
HE BCET/ia IPUBOIUT K (POPMUPOBAHHIO KOHIICTI-
TyallbHBIX OJOKOB. B mpmmMepax s3bIKOBOH 00b-
CKTUBAIMH YMOIOHALHBIX KOHIICTITOB HAXOIUT
OTpaXCHUE MEXaHW3M pa3rpaHuyueHHst OJIIM3KUX
0 COJICPYKAHUIO MEHTAJIBHBIX €JJMHUIl Yepe3 aK-
Tyanu3anuio ux AupGepeHnanbHbIX TPU3HAKOB.
Hanpumep, Ha MEHTAJILHOM YPOBHE IO ITPU3HA-
KY «KOMMYHHKAIAS» Pa3IHIaroTCs IyBCTBO YI0-
BOJIBCTBHS M 9yBCTBO PAaOCTH: «HYy, gom! —yooe-
JIeMEOPEHHO NPOU3HECA OHA, 0060IbHAA CODOIL,
mponymas ezo padocmoio» 5, c. 237-238].

Takum 00pa3oM, HECMOTpPsS Ha MHOTOYHC-
JICHHBIC TEPECEYCHUSI CTPYKTYPHI M BO3MOKHO-
CTH CJIHMSIHUSI MCHTAJIBHBIX IIHULI, KXKIBIH IMO-
[UOHANBHBIA KOHIICTIT OTPa)kKaeT aBTOHOMHBIN
CMBICII, PAaCKPBIBAIOIINI TOHUMAaHUE YEIOBEKOM
KaKoW-1100  5MOIMOHAIBHO-TIOJ0XKHUTEIbHON
CYIIHOCTH.

Janbhsist nepudepust KOHIENTYaTbHOTO TOJIST
«ITonmoXxuTenpHBIC YMOLUIY MPECTaBICHa KOH-
HENTYyaJbHBIMH CBS3IMH MEHTAJBHBIX €IUHMII,
OTPAKAIOMIUX  SMOIHNOHAIHHO-TIOIIOKUTEITEHBIE
CYITHOCTH, C HHBIMH KOHIIETITAMH KOHIIenToche-
pBI 4emoBeka. B pe3ynbpTare MCCIeIOBaHUS MBI
MIPUIILTA K BBIBOAY, YTO HamboJiee sIPKUMU 3/1eCh
SIBIIEOTCSL  CJICAYIOIIAE KOHIICTITYyaJ bHBIC CBsI-
31 CBSI3b 110 CMEXHOCTH W 10 KoHTpacty. Ilep-
Bas TPOSIBISICTCS B KOHICHTYalbHBIX OJIOKaX
MEXKIy 3MOIMOHAIBHBIMU W HEIMOIMOHAIbHBI-
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MU KOHLleTaMu. Tak, 1 B HEMELKOM, U B PyCCKOI
JIMHTBOKYJIBTYpax CYIIECTBYET KOHIETITYaIbHbIH
ook «Cuactee» — «Ymagay («Gliick» — «Fortu-
na»). MeHTanbHas €OUHHIEA, OOBEKTUBUPOBAH-
Hasl B HEMEIIKOM sI3bIKE JICKCeMOi die Fortuna, a
B PYCCKOM SI3bIKE CJIOBOM yOaud, OTHOCHTCS K MU-
(dosoruuecknM KoHientam. JlaHHass MEHTaJIbHAs
CIMHUIIA MOXET OBITh OOBCKTHBHPOBAHA JICKCE-
Mamu das Gliick v cuacmve B HEMEUIKOH U pyc-
CKOM JIMHTBOKYJIbTYpaX COOTBETCTBEHHO: Es ist
ein Gliick, dass wir jetzt gut zu essen haben; wir
werden unsere Krdfte noch brauchen [20, c. 99];
Baps, 6eow y nac ¢ mobotil ecmo coin — HatiOeHviul,
KOmMOpbitl QoJdiceH ObLI RPUHECHU MHe cuacmbe!
[3, c. 305].

DHIUKIONEINYECKAE CIIOBAPU HEMEIKOTO H
PYCCKOTO SI3BIKOB YKa3BIBAIOT HA TO, YTO JICKCH-
yeckue eauHullbl das Gliick v cuacmve UMEIOT
KaKk MHHUMYM 110 1Ba 3HaueHwus: Gliick: 1) glin-
stiger Umstand, giinstige Fiigung des Geschicks;
2) Zustand innerer Harmonie und Zufriedenheit [17,
c. 307]; Cuacmobe:1) coctosiHE BBICIIECH YIOBIIET-
BOPEHHOCTH JKH3HBIO, YYBCTBO TJIyOOKOro J10-
BOJILCTBA M PAJIOCTH, UCIIBITBIBAEMOE KEM-JIH0O0;
2) ycriex, ynada [14, 1. 4, c. 320]. IIpu 3Tom 3Kc-
TUTHIITHO BBIPAKCHHOU CMBICIIOBOH CBSI3H MEX-
JIy TEPBBIM M BTOPHIM 3HAYCHUSIMHU TOJIKOBBIC
cioBapu He oTMevaroT. OJTHAKO B TEKCTaX XYIO-
JKCCTBCHHBIX TPOM3BEICHUI MbI HAXOIHM IPH-
MEpbI, B KOTOPBIX HEBO3MOXHO YETKO OIpeje-
JINTh, KAKOE M3 3HAYEHUH SI3BIKOBOM €IUHHIIBI das
Gliick axtyanusupoBano: Wir fuhren am néchsten
Abend ab und gelangten ohne Schwierigkeiten
nach Amerika. Aber die Pdsse der beiden Lieben-
den brachten uns kein Gliick: Ruht liefs sich ein
halbes Jahr spdter von mir scheiden [19, c. 303];
Und Maud, die sich Tag und Nacht qudilte, aus
dem einfachen Grunde, weil sie die Gewissheit ih-
res Gliickes verloren hatte, fing an zu verstehen,
dass eine Frau mehr wiinscht als Liebe und Anbe-
tung [18, c. 149]. B npencraBiaeHHBIX NpUMeEpax
OTpaxkaeTcsi B3aMMOJICHCTBUE KOHIENnToB. Tak,
B KOHIICTITYaJIbHOM c(hepe BOZHHKACT KOHIICIITY-
AJIBHBIN OJIOK, KOTOPBIA 00pa3oBaH MyTeM CIIUS-
HUS COZCPIKAHUS IMOIIMOHAIBLHOTO U MH(OIOTH-
YECKOr0 KOHIIETITOB.

KonuenrtyasnbHasi ¢Bsi3b MO KOHTPACTY IPO-
CJICKMBACTCSI B KOHIETITYAIbHBIX 0JIOKAX, B OCHO-
BE€ KOTOPBIX JISKUT B3aUMO/ICHCTBHE KOHIICIITOB,
OTPaXAIOMIUX  AMOIUOHAIBLHO-TTOIOKUTEIHHbIC
CYIIHOCTH, U KOHIIENTOB, OTPAKAMOIIMX 3IMO-
[UOHAIBHO-OTPHIIATEIIEHBIC CYIIHOCTU. Takue
KOHCTPYKIIUU TPEJCTABISIFOT MCHTAJBHBIC 00-
pa3bl aMOMBAJICHTHBIX SMOIMOHAIBHBIX CYIIHO-
creit: Der irre Sturm fast zerfetzten Daseins floss



im Riickstrom von dir durch unsere Hdinde? So
dass wir die geretteten in dich gruben und im
stummen Angstgliick der iiberstandenen Minu-
te mit unseren Lippen in dich hineinbissen [20,
c. 53]; ... ubu-mo 1onvle enaza cmompenu 8 IUYo
ee ¢ gocmopzom u co cmpaxom 5, c. 332].

bnaronapsi HaTUYMIO KOHICHTYalbHBIX CBS-
3eil Ha JaibHell nepudepun KOHIENTYalbHOTO
ITOJISt TPOMCXOIUT MHTETPALINS 3HAHHUS O TIOJI0KHU-
TEJIbHBIX YyBCTBAX M BHYTPEHHHUX YMOIIMOHAIBHO-
MOJIOKUTEIIbHBIX COCTOSIHUSIX B MPOCTPAHCTBO
KOHIIeNITya’bHOH cdepbl. Takum obpa3om, mpo-
BE/ICHHBI HAMU CEMAHTHUKO-KOTHUTHBHBIA aHa-
JIM3 PUMEPOB OOBEKTUBAILUK KOHIIEIITOB, OTpa-
JKAFOIIUX IMOIIMOHATIHHO-TIOIOKUTEIBHBIC CYIII-
HOCTH, [TOKA3aJI, 4TO:

1) 3a MHOrOOOpa3ueM IMOIMOHABHBIX KOH-
LIENITOB CTOMUT OoJiee CIoKHast U OoJiee abCTpaKT-
Hasi MCHTaJbHAsl CTPYKTypa — KOHICITyaJbHOE
nojie «[1om0KuTeTbHbIE IMOITUNY;

2) KOHIIENITyaIbHOE TOJIE CTPYKTYpHUPOBAHO
Ha 30HBI (SIIpO, OMMKHSS Tepudepus, NaabHsISI
nepudepns);

3) kaxaas 30Ha KOHIENTYaJLHOTO TIOJIS
MPE/ICTaBICHA OTACIbHBIM HAOOPOM  MEllb-
YaWIINX CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB M BBIIOJIHSET
oTIpeNieICHHY0 (DYHKIMIO (30HA sipa MpeacTaB-
JICHA WHTCTPaJbHBIMH IPU3HAKAMU BCEX KOH-
LENTOB, KOTOpPhIC OTPAXKAIOT IMOIMOHAIBHO-
MOJIOKUTEIIBHBIC CYIIHOCTH, W BBITIONHSACT Ka-
TEropHajbHyI0 (QYHKIMIO; 30Ha OJIM)KHEH Trepu-
¢depun penpeseHtupoBaHa AuddepeHInanbHbI-
MU TPU3HAKAMH SMOIHOHAIBHBIX KOHIICIITOB
U SIBJISIETCSI 00JIACThIO B3aWMOACHCTBHUS SMOIHO-
HAJIBHBIX KOHIICTITOB; B) 30HA JalibHEW mepude-
pUM TPEJCTABICHA KOHIENTYAIbHBIMH CBSI3sl-
MU U BBINOJHSACT (DYHKIMIO HMHTErpaldd 3Ha-
HUsE (O MOJIOKUTEIBHBIX YYBCTBAX M BHYTPEHHUX
AOMOIUOHAIEHO-TTOJIOKHUTEIBHBIX COCTOSIHASX B
MPOCTPAHCTBO KOHIECTITYaIbHOU cepsl).
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CW/D

Semantic architectonics of the conceptual
field “Positive emotions” (on the material
of the German and Russian languages)

By the example of language objectification of
mental notions of emotional and positive essence,
there is considered the structure of the complex
mental construction “Conceptual field”.

Key words: emotions, emotionality in the language,
emotional concept, conceptual connection,
conceptual bloc, conceptual field.
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